
NUTZUNGSREGELN

LEITSYSTEM | SIGNAGE SYSTEM

LINES & AREAS

RULES & TERMS OF USE
•	 Bei Nässe, Eis, Schnee, Frost, Tau, Gewitter oder schlechten Lichtverhältnissen darf die BikeBase Bruck  

wegen Rutsch- bzw. Verletzungsgefahr nicht benutzt werden. Keine tägliche Wartung, kein Winterdienst. 
Befahren bei Nässe zerstört die Strecken und erhöht unseren freiwilligen Wartungsaufwand! Danke!.

•	 Benutzung des BikeParks auf eigene Verantwortung und Gefahr!  
Der Betreiber übernimmt keine Haftung für Unfälle jeglicher Art.

•	 Es ist jederzeit mit Gegenverkehr zu rechnen!
•	 Beim Betreten des BikeParks stimme ich den Nutzungsregeln zu.
•	 Die Anlage ist nicht beaufsichtigt.  Kinder bis 12 Jahre nur unter Aufsicht eines Erwachsenen!
•	 Auch unter Einhaltung aller Vorsichtsmaßnahmen können schwere Verletzungen auftreten.
•	 Keine Altersbeschränkung: Fitness und entsprechendes Fahrkönnen vorausgesetzt.
•	 Das Naturschutzgebiet ist Lebensraum für Tiere und Pflanzen. Bleibe auf den ausgewiesenen Strecken.

•	 The BikeBase Bruck must not be used in wet, icy, snowy, frosty, dewy, stormy, or poor lighting conditions due  
to the risk of slipping and injury. There is no daily maintenance or winter service. Riding in wet conditions  
damages the trails and increases our voluntary maintenance efforts! Thank you!

•	 The use of the BikePark is at your own risk and responsibility! Bike Infection is not liable for accidents of any kind.
•	 Expect oncoming traffic at all times!
•	 By entering the BikePark, I agree to comply with the terms of use.
•	 The facility is not supervised. Children under the age of 12 must be accompanied by an adult!
•	 Even when observing all precautions, serious injuries can occur.
•	 There is no age restriction, but fitness and appropriate riding skills are required.
•	 The nature reserve is a habitat for animals and plants. Please stay on the designated trails.

1	 ChillArea
2	 LearnArea (S0)

3	 PumpTrack (S1-2)

4	 GreenLine (S0)

5	 BlueLine East (S1)

6	 BalanceLine (S2  )

7	 TreeLogLine (S2)

8	 RockLine (S2-3)

9	 TecArea (S1-3)

10	 Jump‘n‘PumpLine (S2)

11	 JumpLine Medium (S2)

Helmpflicht! Zusätzliche Schutzausrüstung wie Handschuhe, Protektoren, 
Integralhelm & Nackenschutz (vor allem Jumpline) ausdrücklich empfohlen!
Wearing a helmet is mandatory! Additional protective gear such as gloves,  
body armor, a full-face helmet, and neck protection (especially at the Jumpline) 
is highly recommended!

Fahre immer kontrolliert und passe deine Geschwindigkeit deinen Fähigkeiten, 
den Bedingungen auf der Strecke und den anderen Benutzer:innen an.
Always ride in a controlled manner and adjust your speed to your skills,  
the conditions on the trail, and other users.

Das Befahren mit motorisierten oder Elektro-Fahrzeugen 
außer E-MTB’s ist verboten.
The use of motorized or electric vehicles except E-MTB’s is 
prohibited.

Es gelten die Eigenverantwortung und  
Aufsichtspflicht der Eltern
Personal responsibility and supervision of children 
under 12 is essential at all times.

Stelle sicher, dass dein Sportgerät in einwandfreiem, 
funktionstüchtigem Zustand ist. 
Make sure your sports equipment is in  
perfect working condition.

Anhalten und Verweilen auf der Strecke verboten.  
Die Strecke für Fahrer:innen freihalten (keine  
Zuschauer:innen, Rucksäcke etc. auf der Fahrbahn).
Stopping and lingering on the track is prohibited.  
Keep the track clear for riders (no spectators,  
backpacks, etc. on the track).

Respektiere andere Nutzer:innen und nimm Rücksicht! 
Fahrer:innen vor dir und auf der Strecke haben Vorfahrt.
Respect other users and show consideration.  
Bikers riding in front of you have the right of way.

Halte den Platz sauber und entsorge deine  
Abfälle ordnungsgemäß außerhalb des Geländes.  
Vandalismus wird strafrechtlich verfolgt
Keep the area clean and dispose of your waste properly 
outside the premises. Vandalism will be prosecuted.

BETREIBER: 
BIKE INFECTION
Grüngasse 50
5751 Maishofen
www.bikeinfection.at

HERSTELLER: 
Allegra Tourismus Österreich GmbH

Bozner Platz 7
6020 Innsbruck

www.allegra-tourismus.com

! PRIVATES GELÄNDE ! | ! PRIVATE PROPERTY !
Außerhalb der Trainings- und Vermietungszeiten ist die öffentliche Benutzung bis auf Widerruf erlaubt. Das Gelände  

wird Videoüberwacht! Die Einhaltung der Nutzungsregeln werden nicht kontrolliert (Eigenverantwortung!). 
Organe des Betreibers können gegen die Regeln verstoßende Personen vom Gelände ausschließen.

For public use outside of training and rental hours. The premises is under video surveillance! Compliance with the terms of use is not actively 
monitored (personal responsibility!). The management reserves the right to exclude individuals who violate the rules of the premises.

Technische Schwierigkeit

S0

NOTRUF | EMERGENCY CALL: 144
Dein Standort | Your location: 
BikeBaseBruck, Waagstraße, 
5671 Bruck an der Glocknerstraße
GPS 47°17’25.9”N 12°48’26.0”E

ÖFFNUNGSZEITEN | OPENING HOURS:
Von 08:00 Uhr. Mai - August bis 21:00. April, September, Oktober bis 18:00.
2-3 mal die Woche von 17:00 bis 18:30 für Bike Infection Trainings gesperrt.
From 08:00 AM: May to August until 09:00 PM; April, September, October  
until 06:00 PM. Closed for Bike Infection training sessions 2 to 3 times a week  
from 04:30 PM until 06:30 / 06:00 PM.

GRÜN - SEHR LEICHT / BLAU - LEICHT.
Grün & blau markierte Strecken sind  
geeignet für Anfänger und Familien  
mit Mountainbike-Erfahrung.

GREEN - VERY EASY / BLUE - EASY.
Green & Blue trails: suitable for beginners and 
families with little mountain biking experience.

ROT - MITTEL.
Rot markierte Strecken sind für fortgeschrittene Biker. 
SCHWARZ - SCHWIERIG.
Sehr gute Bike-Beherrschung wird vorausgesetzt.

RED - INTERMEDIATE. Red trails are for advanced bikers. 
BLACK - DIFFICULT. Excellent bike control is required. 

S0	 (sehr leicht) 
(very easy) 

S1	 (leicht) 
(leicht) 

S2	 (mittel) 
(intermediate) 

S3	 (schwierig) 
(difficult) 

S4	 (sehr schwierig) 
(very difficult) 

S5	 (extrem schwierig) 
(extremely difficult)

WILLKOMMEN | WELCOME
Wir als Verein Bike Infection haben dieses Areal in dreijähriger, 
sehr aufwendiger Arbeit entstehen lassen. Du bist Herzlich 
Willkommen, solange du unsere Regeln und Öffnungs- 
zeiten befolgst und auch gerne mal bei einem Vereins-
ShapeDay mithilfst oder jährlich für den Erhalt spendest!  
Vielen Dank! Deine Mitglieder der Bike Infection.
We, the MTB club Bike Infection, have finished creating this 
area after three years of extensive work. You are welcome 
as long as you follow our rules and opening hours. We also 
appreciate assistance during our clubs ShapeDays and any 
annual donations for maintenance! Thank you very much! 
Yours sincerely, The members of Bike Infection. 
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Konditonelle Schwierigkeit

by Bike Infection

12	 JumpLine Hard (S3-4)

13	 Wallride (S2)

14	 BermsFlowLine (S2)

15	 RedLine (S1-2)

16	 Rock‘n‘RollLine (S2-3)

17	 Step‘n‘WoodLine (S2-3)

18A-C	RockGarden (S2-3)

19	 BlackHillLine (S3-4)

20A	SwitchBackLine (S3)

20B	RedHillLine (S2)

21	 RedLine West (S2)

Konditonelle Schwierigkeit

WICHTIG | IMPORTANT:
Trails, Elemente & Hindernisse vor dem Be-

fahren begutachten! Keine tägliche Wartung! 
Schäden bitte melden!

Inspect trails, features and obstacles before 
riding them! No daily maintenance!  

Please report any damages!

Fahre und gehe nicht auf Grünflächen.
Do not ride or walk on green areas.

Technische Schwierigkeit

S5




